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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions  
ci-après !

Tekstpassage in acht nemen!

Leggere attentamente  
le istruzioni!

¡Téngase en cuenta el texto!

Siga as instruções escritas 

Följ den skriftliga  
montageinstruktionen

Følg de skriftlige  
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Τηρείτε γραπτές οδηγίες!

Yazılı talimatlara uyunuz!

A szöveges utasításokat 
tartsa meg!

Dodržujte písemné pokyny!

Dodržiavajte písomné 
informácie!

Postępować zgodnie  
z instrukcją!

Respectați instrucțiunile 
următoare!

Upoštevajte besedilo!

Pridržavajte se uputa!

Järgige tekstiosa!

Atsižvelgti į rašytines  
instrukcijas!

Pievērsiet uzmanību teksta 
daļai!

Соблюдать текстовую 
инструкцию!

Прочетете инструкциите!

遵守文字说明要求!
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.
–  Under copyright. 

Reproduction either in whole or in part only with our consent. 
– All product dimensions in mm.

Symbols

...
 Reference to other information in the document.

2. General safety precautions
• Also read the instructions for using the RS PRO R-series sensor-switched light 

(e.g. R10) before installing the emergency-light module.
• The emergency-light system must be installed in compliance with national regula-

tions and regularly tested for proper working order.

3. RS PRO R-series emergency-light module
Proper use
– Optional emergency-light module for use in a combined Steinel RS PRO R-series 

emergency-light luminaire with rechargeable batteries which automatically switches 
ON an emergency LED light in compliance with EN 60598-2-22 for 3 hours in the 
event of power failure.

Package contents, emergency-light module (Fig. 3.1)
1 emergency-light module EAN 4007841064143
3 rechargeable batteries, EAN 4007841064914 
1 contact breaker
1 sticker

Product dimensions, emergency-light module (Fig. 3.2)

Product parts, emergency-light module (Fig. 3.3)
A Electrical connection
B Emergency-light module enclosure
C Rechargeable battery compartment

View of sensor-switched light from rear (Fig. 3.4)
D "test" button for manual emergency-light test
E Shaft for connecting emergency-light module
F Backlight

View of sensor-switched light from front (Fig. 3.5)
G Status LEDs, red and green
H 4 emergency-light LEDs 

4. Installation
• Check all components for damage.
• Do not use the product if it is damaged.
• When installing the emergency-light module, make sure it correctly engages.

Information regarding the emergency-light module
• Please refer to the sensor-switched light's instructions for use with regard to informa-

tion on installing the sensor-switched light on the ceiling and on removing it again.
➜ Instructions for using the RS PRO R-series sensor-switched light

Procedure for installing emergency-light module
• Remove package contents.
• Pull out contact breaker (Fig. 4.1)
• Clip emergency-light module into the sensor-switched light (Fig. 4.2)
• Affix sticker (Fig. 4.3)
• Fit sensor-switched light.
The emergency-light module carries out an automatic self-test for 10 s after applying 
mains power.

5. Function
Smart Remote app
To configure the light via smartphone or tablet, you must download the STEINEL 
Smart Remote app from your app store. You will need a Bluetooth-capable smart-
phone or tablet.

G
B
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The Smart Remote app provides the following functions:
– Display of operating states
– Emergency-light test for defined lighting group
– Display of time interval since last emergency-light test

6. Operating emergency-light module

LED indicator frequency Meaning

Green status LED permanently lit  ■ Normal operation

Green status LED flashes  
at intervals of 1 s

 ■ Self-test/recharging batteries

Red status LED permanently lit  ■ See Troubleshooting

7. Maintenance and care
Changing rechargeable batteries
Important: rechargeable batteries must be replaced if the emergency-light module 
stays ON for less than 3 h.
• Remove emergency-light module (Fig. 7.1)
• Remove used batteries and insert new batteries (Fig. 7.2)

Cleaning
The emergency-light module can be cleaned with a damp cloth (without detergents) 
if dirty.

Maintenance
The emergency-light luminaire must be serviced at regular intervals in line with  
national regulations. 

Manual emergency-light test
"test" button on the back of the lamp (behind status LEDs) (Fig. 7.3)
• Briefly press "test" button.
The emergency-light goes into test mode for 30 s. The emergency-light and status 
LEDs switch ON. The sensor-switched light's general function is overridden during 
these 30 s.

Self-test
The emergency-light module tests itself automatically once a week. This test covers 
the emergency-light LEDs, the charging facility and the rechargeable batteries.  
The sensor-switched light continues to provide main light illumination and sensor 
detection during the test.
The self-test is no substitute for the function check prescribed in national regulations 
for emergency-light illumination.

Function test simulation via Smart Remote app
A function test can also be simulated for 1-5 min for an interconnected sensor- 
switched lighting group with emergency-light module.
The simulated function test is no substitute for the function check prescribed 
in national regulations for emergency-light illumination.

8. Disposal
Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in 
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:
Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer 
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally 
compatible manner.

 Do not throw devices or rechargeable batteries into household waste, fire or 
water at the end of their useful life. Rechargeable batteries should be 
collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly manner.

EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC, defective or spent rechargeable batteries 
must be recycled. Waste rechargeable batteries can be returned to the point of 
purchase or to a collection facility for hazardous substances.

G
B
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As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these 
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty 
Declaration. We guarantee that your  STEINEL Professional sensor product will remain 
in perfect condition and proper working order for a period of 5 years. We guarantee 
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition, 
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper manner 
and that all materials used and their surfaces are without defects.

Making Claims
If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid 
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and 
product designation, either to your retailer or contact us at  STEINEL (UK) Limited, 
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for  
a returns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of  
purchase in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume  
no liability for the costs or risks involved in returning a product. 

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to  
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your product, 
you are welcome to call us at any time on our Service Hotline 01733 366700.

MANUFACTURER'S 1 3 5Y E A R
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10. Technical specifications

Dimensions: (L × D × H in mm) (66 × 20 × 101)

Temperature range 0 - +40°C

Emergency-light output 107 lm

Rechargeable battery type NimH

Operating voltage 3.6 V

Capacity 1500 mAh

Lighting duration 3 h1

1  Maximum capacity only ensured by using rechargeable batteries provided.

11. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Status LEDs and emer- 
gency-light LEDs OFF

 ■  Emergency-light module 
not properly engaged

 ■ No mains power
 ■ Mains power has been 
interrupted for at least 4 h

 ■ Emergency-light module
faulty

 ■ Properly fit emergen-
cy-light module

 ■ Check mains power 
and make sure it is 
switched ON

 ■ Replace emergency- 
light module

Red status LED flashes at 
intervals of 1 s

 ■ At least 1 rechargeable 
battery is missing or 
incorrectly inserted 

 ■ At least 1 rechargeable 
battery faulty

 ■ Make sure all 
rechargeable batteries 
are fitted and inserted 
the right way round

 ■ Replace rechargeable 
batteries

Red status LED flashes at 
intervals of 1/4 s

 ■ Emergency-lighting faulty  ■ Replace sensor- 
switched light / emer-
gency-light module

During normal operation, 
both status LEDs and the 
emergency-light LEDs are 
switched ON

 ■ The system is performing 
the weekly self-test 
(lasting 30 s)

 ■ Wait for up 30 s for the 
self-test to finish

RS PRO R-series backlight 
not switching ON

 ■ Charging the emergency- 
light's battery has priority

 ■  Wait for up to 24 h 
until the battery is 
recharged

Green status LED flashes  ■ Rechargeable battery 
very low

 ■ Wait for 4 h until the 
battery is recharged

Light does not switch ON  ■ Green status LED 
interfering with light 
measurement

 ■ Increase switch-ON 
threshold (lux level). 
Guide value min. 5 lux

G
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1. Om detta dokument

Läs noga igenom dokumentet och förvara det väl!
–  Upphovsrättsligt skyddat. 

Eftertryck, även delar av texten, bara med vårt samtycke. 
– Alla produktmått i mm.

Symbolförklaring

...
Hänvisning till textställen i dokumentet.

2. Allmänna säkerhetsanvisningar
• Läs även bruksanvisningen till sensorarmaturen RS PRO R-serie (t.ex. R10) innan 

du monterar nödljusenheten.
• Nödljussystemet måste installeras enligt gällande föreskrifter i respektive land och 

regelbundet kontrolleras att det fungerar korrekt.

3. Nödljusenhet RS PRO R-serie
Ändamålsenlig användning
– Nödljusenhet som tillval för användning i en kombinerad nödljusarmatur med 

enskilda batterier av typ Steinel RS PRO R-serie, som vid ett strömavbrott automa-
tiskt tänder ett LED-nödljus enligt EN 60598-2-22 i 3 h.

Innehåll nödljusenhet (bild 3.1)
1 nödljusenhet EAN 4007841064143
3 batterier EAN 4007841064914 
1 kontaktskiljare
1 dekal

Produktmått nödljusenhet (bild 3.2)

Produktöversikt nödljusenhet (bild 3.3)
A Elektrisk anslutning
B Hus till nödljusenhet
C Batterifack

Översikt sensorarmatur baksida (bild 3.4)
D Knapp "test“ för manuellt nödljustest
E Infästningsschakt för nödljusenhet
F Backlight

Översikt sensorarmatur framsida (bild 3.5)
G LED-lampor för status röd och grön
H LED-lampor för nödljus 4x

4. Montage
• Kontrollera samtliga delar med avseende på skador.
• Är produkten skadad får den inte tas i bruk.
• Se till att nödljusenheten snäpper fast ordentligt vid monteringen.

Hänvisning för nödljusenheten
• Information om montage och demontage av sensorarmaturen i taket framgår av 

sensorarmaturens bruksanvisning.
➜ Bruksanvisning sensorarmatur RS PRO R-serie

Montageordning nödljusenhet
• Packa upp leveransen.
• Dra ut kontaktskiljaren (bild 4.1)
• Fixera nödljusenheten i sensorarmaturen (bild 4.2)
• Klistra på dekalen (bild 4.3)
• Montera sensorarmaturen.
Nödljusenheten genomför ett automatiskt självtest 10 sekunder efter att nätspänning-
en har lagts på.

5. Funktion
Smart Remote App
För att konfigurera armaturen med smarttelefon eller surfplatta måste STEINEL  
Smart Remote App laddas ner från AppStore. Det krävs en Bluetooth-förberedd 
smarttelefon eller surfplatta.
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Smart Remote App erbjuder följande funktioner:
 – Visning av drifttillstånd
 – Nödljustest för definierade lampgrupper
 – Visning av tidsrymden sedan det senaste nödljustestet

6. Funktion nödljusenhet

Frekvens LED visning Betydelse

Grön status-LED lyser permanent  ■ Normal drift

Grön status-LED blinkar en gång per sekund  ■ Självtest/Batteriladdning

Röd status-LED lyser permanent  ■ Se driftstörningar

7. Underhåll och skötsel
Byte av batteri
Viktigt: Om nödljusenheten lyser mindre än 3 h måste batterierna bytas ut.
• Ta ut nödljusenheten (bild 7.1)
• Ta ut de tomma batterierna och sätt i nya batterier (bild 7.2)

Rengöring
Nödljusenheten kan rengöras med en fuktig trasa (utan rengöringsmedel) när den är 
smutsig.

Underhåll
Nödljuset måste underhållas regelbundet enligt landspecifika föreskrifter.

Manuellt nödljustest
Knapp "test“ på armaturens baksida (bakom status-LED-lamporna) (bild 7.3)
• Tryck kort på knappen "test".
Nödljuset går till testläge i 30 sekunder. Nödljuset och LED-lamporna för status tänds. 
Sensorarmaturens generella funktion är överskriven under dessa 30 sekunder.

Självtest
Nödljusenheten genomför ett automatiskt självtest en gång i veckan. Kontroll av 
LED-lamporna för nödljus, laddningsutrustningen och batterierna. Sensorarmaturens 
generella funktion med normalljus och sensorfunktion bibehålls under testet.
Självtestet ersätter inte den landspecifikt föreskrivna funktionskontrollen av nödljusbe-
lysningen.

Simulation funktionstest via Smart Remote App
Dessutom kan ett funktionstest för en sammankopplad sensorarmaturgrupp med 
nödljusenhet simuleras i 1-5 minuter.
Det simulerade funktionstestet ersätter inte den landspecifikt föreskrivna 
funktionskontrollen av nödljusbelysningen. 

8. Avfallshantering
Elapparater, tillbehör och förpackning måste lämnas in till miljövänlig återvinning.

Kasta inte elapparater i hushållssoporna!

Gäller endast EU-länder:  
Enligt det gällande europeiska direktivet om uttjänta elektriska och elektroniska appa-
rater och dess omsättning i nationell lagstiftning, måste uttjänta elapparater lämnas in 
till miljövänlig återvinning.

 Uttjänta apparater och batterier får inte kastas i hushållssoporna, eld  
eller vatten. Batterierna bör insamlas, återvinnas eller avfallshanteras  
på miljövänligt sätt.

Gäller endast EU-länder:  
Enligt direktivet RL 2006/66/EG måste defekta eller uttjänta batterier återvinnas. 
Uttjänta batterier kan lämnas till inköpsstället eller ett insamlingsställe för farligt avfall.
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9. Tillverkargaranti
Som köpare har du rätt till gällande garantirättigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 
09. Dessa rättigheter varken förkortas eller begränsas genom vår garantiförklaring. 
Utöver den rättsliga garanti-fristen, ger vi 5 års garanti på att din STEINEL-Profes-
sional-Sensor-produkt är i oklanderligt skick och fungerar korrekt. Vi garanterar, att 
denna produkt är helt utan material-, produktions- eller konstruktionsfel. Vi garanterar, 
att alla elektroniska element och kablar är fullt funktionsdugliga samt att allt använt 
råmaterial jämte dess ytor, är helt utan brister. 

Reklamation
Om du vill reklamera din produkt, så kontakter du inköpsstället dvs din återförsäljare. 
Om återförsäljaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du vända dig direkt till 
Steinels generalagent i Sverige; Karl H Ström AB, Verktygsvägen 4, 553 02  
Jönköping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du sparar kvittot väl tills ga-
rantitiden har gått ut. För transportkostnader och -risker vid retursändningar lämnar 
STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt hittar du på vår hemsida. www.khs.se 

Om du har frågor beträffande produkten eller frågor om garantins omfattning, kan du 
alltid nå oss på 036 - 550 33 00.
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10. Tekniska data

Mått (B × D × H i mm) (66 × 20 × 101)

Temperaturområde 0 - +40 °C

Ljusflöde nödljus 107 lm

Typ av batteri NimH

Driftspänning 3,6 V

Kapacitet 1500 mAh

Belysningstid 3 h1

1  Den maximala kapaciteten garanteras endast om medföljande batterier används.

11. Driftstörningar

Störning Orsak Åtgärd

LED-lamporna för status 
och nödljus FRÅN

 ■  Nödljusenheten inte 
korrekt fixerad

 ■ Ingen nätspänning
 ■ Nätspänning avbruten 
sedan minst 4 h

 ■ Nödljusenhet defekt

 ■ Sätt i nödljusenheten 
korrekt

 ■ Kontrollera nätspän-
ningen och slå på vid 
behov

 ■ Byt ut nödljusenheten

Röd status-LED blinkar en 
gång i sekunden

 ■ Minst 1 batteri saknas 
eller är felaktigt isatt

 ■ Minst 1 batteri defekt

 ■ Kontrollera att alla 
batterier finns på plats 
och är korrekt ilagda

 ■ Byt ut batterierna

Röd status-LED blinkar var 
1/4 sekund

 ■ Nödbelysning defekt  ■ Byt ut sensorarmatu-
ren/ nödljusenheten

I normal drift är båda 
LED-lamporna för status 
och LED-lamporna för 
nödljus tända

 ■ Systemet genomför ett 
självtest en gång i 
veckan (tid 30 sek.)

 ■ Vänta i upp till 30 
sekunder tills självtestet 
har avslutats

Backlight till RS PRO  
R-serien tänds inte

 ■ Laddningen av nödljusets 
batteri har prioritet

 ■  Vänta i upp till 24 h tills 
batteriet har laddats

Grön status-LED blinkar  ■ Batteriet kraftigt urladdat  ■ Vänta i 4 h tills batteriet 
har laddats

Armaturen tänds inte  ■ Grön status LED stör 
ljusmätningen

 ■ Ställ in inkopplings- 
tröskeln (lux-värdet) 
högre. Riktvärde minst 
5 lux
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet nøye og ta vare på det!
 –  Med opphavsrett.  

Ettertrykk, også i utdrag, kun med vår tillatelse. 
 – Alle produktmål i mm.

Symbolforklaring

...
 Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
• Les også bruksanvisningen for sensorlampe RS PRO R-serien (f.eks. R10) før du 

monterer nødlyset.
• Nødlyssystemet skal installeres i henhold til nasjonale forskrifter, og det skal foretas 

regelmessige funksjonskontroller.

3. Nødlysmodul RS PRO R-serie
Forskriftsmessig bruk
 – Ekstra nødlysmodul for bruk i en kombinert nødlyslampe av type Steinel RS 

PRO R-serien med enkeltbatterier. Ved strømbrudd kobler den automatisk inn et 
LED-nødlys iht. EN 60598-2-22 i tre timer.

Leveringsomfang nødlysmodul (ill. 3.1)
1 nødlysmodul EAN 4007841064143
3 batterier EAN 4007841064914 
1 skilleplate
1 klistremerke

Produktmål nødlysmodul (ill. 3.2)

Produktoversikt nødlysmodul (ill. 3.3)
A Elektrisk tilkobling
B Nødlysmodulhus
C Batterirom

Oversikt sensorlampe bakside (ill. 3.4)
D «Test»-tast for manuell nødlystest
E Feste for nødlysmodul
F Backlight

Oversikt sensorlampe forside (ill. 3.5)
G Status-LED-er rød og grønn
H Nødlys-LED-er 4 x

4. Montering
• Kontroller alle komponenter for skader.
• Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet.
• Når nødlyset monteres, må det påses at det smetter korrekt på plass.

Anmerkning vedr. nødlysmodulen
• Informasjon for montering eller demontering av sensorlampen i taket finner du i 

bruksanvisningen for sensorlampen.
 ➜ Bruksanvisning for sensorlampe RS PRO R-serien

Fremgangsmåte for montering av nødlysmodulen
• Pakk ut leveransen.
• Trekk ut skilleplaten (ill. 4.1)
• La nødlysmodulen smette på plass i sensorlampen (ill. 4.2)
• Fest klistremerket (ill. 4.3)
• Sett på sensorlampen.
10 sekunder etter at strømtilførselen er tilkoblet, utfører nødlysmodulen en automatisk 
selvtest.

5. Funksjon
Smart Remote-app
For å konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett må du laste ned STEINEL 
Smart Remote App fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-aktivert smarttelefon 
eller nettbrett.
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Smart Remote-appen tilbyr følgende funksjoner:
– Visning av modus
– Nødlystest for definerte lampegrupper
– Angir tid siden siste nødlystest

6. Betjening nødlysmodul

Frekvens LED-visning Betydning

Grønn status-LED lyser permanent  ■ Normal modus

Grønn status-LED blinker i 1 sek.-takt  ■ Selvtest/batteriet lades

Rød status-LED lyser permanent  ■ Se Driftsfeil

7. Vedlikehold og stell
Skifte batteri
Viktig: Dersom belysningstiden for nødlysmodulen er under 3 timer, må batteriene 
som er satt inn, skiftes ut.
• Ta ut nødlysmodulen (ill. 7.1)
• Ta ut brukte batterier og sett inn nye batterier (ill. 7.2)

Rengjøring
Skulle nødlysmodulen bli skitten, kan den rengjøres med en fuktig klut (uten rengjø-
ringsmiddel).

Vedlikehold
Nødlyset skal vedlikeholdes jevnlig iht. nasjonale forskrifter.

Manuell nødlystest
«Test»-tast på baksiden av lampen (bak status-LED-ene) (ill. 7.3)
• Trykk kort på «Test»-tasten.
Nødlyset går over til testmodus i 30 sek. Nødlys- og status-LED-en kobles inn. 
Under disse 30 sekundene er sensorlampens generelle funksjon overskrevet.

Selvtest
Nødlysmodulen tester seg selv automatisk hver uke. Kontroll av nødlys-LED-ene, 
ladeanordningen og batteriene. Under testen opprettholdes sensorlampens generelle 
funksjon med hovedlys og sensorfunksjon.
Selvtesten erstatter ikke lovfestede funksjonstester av nødlysbelysningen.

Simulere funksjonstest via Smart Remote-app
I tillegg kan det simuleres en funksjonstest for en sammenkoblet sensorlampegruppe 
med nødlysmodul i 1-5 min.
Den simulerte funksjonstesten erstatter ikke lovfestede funksjonstester av nødlysbe-
lysningen.

8. Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbehør og emballasje skal resirkuleres på en miljøvennlig måte.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:
I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk avfall, og 
i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan 
benyttes, samles opp atskilt fra annet søppel og gjenvinnes på en miljøvennlig måte.

 Gamle apparater eller batterier skal ikke kastes i husholdningsavfall, på ild 
eller i vann. Batterier skal samles, resirkuleres eller deponeres på en 
miljøvennlig måte.

Gjelder kun EU-land:
I henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal defekte eller brukte batterier resirkuleres. 
Batterier som ikke lenger kan brukes, kan leveres til forhandleren eller på et spesial-
mottak.
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9. Produsentgaranti
Som kjøper har du eventuelt lovfestede mangel- eller garantirettigheter overfor selger. 
I den grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes de 
på grunn av vår garantierklæring. Vi gir deg fem års garanti på at ditt sensorprodukt 
fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer at 
dette produktet ikke har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer 
at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er uten 
mangler. 

Garantikrav
Dersom du ønsker å reklamere på produktet, må du pakke det godt inn, frankere det 
og sende hele produktet i retur sammen med original kjøpskvittering som viser kjøps-
dato og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direkte til oss:  
Vilan AS – Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor å ta godt 
vare på kjøpskvitteringen til garantiperioden er utløpt. STEINEL tar ikke ansvar for 
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjør garantikrav gjeldende finner du på hjemmesiden vår, 
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller spørsmål angående produktet 
ditt. Du når oss på +47 22 72 50 00.
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mål (b × d × h i mm) (66 × 20 × 101)

Temperaturområde 0 - +40 °C

Lyseffekt nødlys 107 lm

Batteritype NimH

Driftsspenning 3,6 V

Kapasitet 1500 mAh

Belysningstid 3 t1

1  Maksimal kapasitet garanteres kun når de vedlagte batteriene brukes.

11. Driftsfeil

Feil Årsak Tiltak

Status-LED-er og  
nødlys-LED-er AV

 ■  Nødlysmodulen er ikke 
satt riktig på plass

 ■ Ingen spenning
 ■ Spenningen har vært 
brutt i minst 4 t.

 ■ Nødlysmodul defekt

 ■ Sett nødlysmodulen 
korrekt inn

 ■ Kontroller spenningen 
og koble evt. inn

 ■ Skift ut nødlysmodulen

Rød status-LED blinker i  
1 sek.-takt

 ■ Min. 1 batteri mangler 
eller er satt inn feil

 ■ Min. 1 batteri defekt

 ■ Kontroller at alle 
batterier er satt inn, og 
at de ligger i riktig 
retning

 ■ Skift batterier

Rød status-LED blinker  
i 1/4 sek.-takt

 ■ Nødbelysningen defekt  ■ Skift ut sensorlampen/
nødlysmodulen

I normal drift er begge 
status-LED-ene og  
nødlys-LED-en innkoblet

 ■ Systemet gjennomfører 
den ukentlige selvtesten 
(varighet 30 sek.)

 ■ Vent i opptil 30 sek. til 
selvtesten er avsluttet

Backlight i RS PRO  
R-serien tennes ikke

 ■ Lading av batteriet til 
nødlyset har prioritet

 ■  Vent i opptil 24 timer til 
batteriet er ladet

Grønn status-LED blinker  ■ Batteriet er dypt utladet  ■ Vent i 4 timer til 
batteriet er ladet

Lampen tennes ikke  ■ Den grønne status-LED-
en forstyrrer lysmålingen

 ■ Still inn høyere 
innkoblingsnivå 
(lux-verdi). Veil. verdi 
minst 5 lux
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